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Analysis of the usual significance of the public value – the concept of “professionalism”  

in the conceptual comparative aspect in Russian and English languages 

The article provides a linguistic and cultural analysis of the “professionalism” concept in the comparative as-

pect of Russian and English. This concept belongs to the field of intellectual and educational activities of a 

person and is part of the universal values of subjective and personal qualities. To identify the conceptual as-

pect of the “professionalism” concept, an analysis is carried out on the material of articles in a series of dic-

tionaries of Russian and English languages. A review of the dictionary interpretations of the key representa-

tive lexeme made it possible to identify the most important distinctive features of the “professionalism” con-

cept in two languages: proficiency in a profession and professional skill. Comparative analysis of the internal 

form of the name of the “professionalism” concept in English and Russian showed that the usual meaning is 

still skill and specialization that determine this quality. At the same time, significant differences are revealed, 

which indicate the dissimilarity of the cultures of the studied languages and are explained by extralinguistic 

conditions. Based on obtained the data, the most recurrent representatives of the concept under consideration 

are identified. The analysis of the factual material made it possible not only to confirm the obtained data, but 

also to supplement them with a number of lexical representatives capable of participating at the functional 

level in the nomination of the concept of cognitive interest. Thus, the study of the semantic field of the “pro-

fessionalism” concept in English and Russian confirms the assumption that there are differences in the struc-

ture of this concept in two linguocultures. 

Keywords: concept, linguocultural analysis, dictionary, meaning, aspect, professionalism, Russian language, 

Kazakh language. 

 

Introduction 

The study of concepts helps to understand the conceptual and linguistic world images and to define na-

tional specificity. In the texts of linguistic and cultural studies, the concept of “professionalism” is related to 

a variety of names: “existential meanings”, “limiting concepts”, or “cultural concepts”. According to 

V.I. Karasik and G.G. Slyshkin, the linguocultural concept is a conventional mental unit aimed at a compre-

hensive study of language, consciousness and culture. V.A. Maslova correlates cultural concepts with the 

names of abstract concepts, in which the cultural information is attached to the conceptual core. According to 

S.G. Vorkachev, the linguocultural concept is a semantic formation of a high degree of abstractness and is a 

product of abstraction of semantic features belonging to a certain set of significant linguistic units [1; 175]. 

Consequently, the linguocultural concepts are the basic units of the picture of the world, in which the 

values of both an individual linguistic personality and the linguocultural society as a whole are fixed. Among 

the key concepts of culture, such concepts as conscience, fate, will, share, sin, law, freedom V.A. Maslova 

highlights the concept of “professionalism”. 

The subject of this article is the linguocultural analysis of the concept of “professionalism”, which be-

longs to the field of intellectual and educational human activity. A review of modern linguistic literature 

showed that the range of the studied concepts is wide; however, there hardly can be found any studies of the 

concept of “professionalism” in the material of the Russian and English languages. Therefore, the analysis of 

the concept of “professionalism” seems new and highly relevant. 

This concept is a part of the universal human values among subjective and personal qualities. In this re-

gard, to determine the research corpus of lexemes representing the concept of “professionalism”, the diction-

ary entries of the most authoritative explanatory dictionaries, thesauri of modern English and Russian lan-

guages were studied in detail. The result was the limitation of the scope of the research object, the identifica-

tion of the most recurrent representatives of the concept under consideration. The analysis of the factual ma-

terial made it possible not only to confirm the obtained data, but also to supplement them with a number of 
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lexical representatives capable of participating at the functional level in the nomination of the concept of 

cognitive interest [2; 130]. 

However, it should be considered that the concept has a partial implementation in the dictionary, since 

“the meaning of a word is just an attempt to give a general idea of the content of the expressed concept, out-

line its known boundaries, present its individual characteristics with this word” [3; 132]. The characteristics 

of the object of reality, actualized in dictionary meanings, constitute the conceptual content of the concept. 

The word “professionalism” in modern English is polysemic, while in Russian it is monosemic [4; 18]. 

Methods and materials 

To identify the conceptual aspect of “professionalism”, the number of articles was examined with the 

help of a series of explanatory dictionaries of the Russian language [5], as well as in the dictionary of lin-

guistic terms, sociological, and philosophical dictionaries, in the psychological encyclopedia, in the explana-

tory translation dictionary (2003), in the dictionary of Russian idioms. For the sake of clarity, the dictionary 

entries of some of the most authoritative lexicographic sources will be citied. 

In the dictionaries of Ozhegov and Shvedova the studied lexeme is interpreted as follows: 

– having a good command of their profession (mastery); 

– in linguistics: a word or expression characteristic of professional speech and used in the general liter-

ary language [5]. 

The explanatory dictionary gives following definitions: 

– to be engaged in something as a profession; 

– professional skills/ professionalization; 

– a word or a figure of speech typical for people of any profession. 

The studied lexeme in the comprehensive explanatory dictionary of the Russian language, edited by 

Kuznetsov, is determined as: 

– having a good command of their profession; 

– in linguistics: a word or expression characteristic of professional speech and used in general literary 

language. 

The “explanatory or translation dictionary” offers the following interpretations: 

– professional skills; 

– a word or figure of speech typical for people of any profession. 

In the “New explanatory dictionary of synonyms of the Russian language” this lexeme receives the fol-

lowing definitions: 

– a word or expression characteristic of the speech of a particular professional group and which is usu-

ally the vernacular equivalent of the terms corresponding in meaning. 

Great Soviet Encyclopedia provides the following definition: 

– a word characteristic of a particular profession often retains the dialectal features of the area of exist-

ence.  

Encyclopedia of the Foundation for Socio-Economic and Intellectual Programs determines profession-

alism as being the owner of great skills, mastery of the profession, and producing high-quality and profes-

sional performance. 

The Psychological Encyclopedia characterizes “professionalism” as: 

– a special word or expression characteristic of a certain professional group.  

Sociological Dictionary presents the following definition: 

– the degree of individual mastery of professional skills. 

The legal dictionary means by “professionalism”: 

– mastery, complete mastery of the profession, high-quality and professional performance.  

The explanatory dictionary by Yefremova offers the following interpretations: 

– doing something as a profession; professionalization; 

– professional skills; 

– a word or figure of speech typical for people of any profession (in linguistics). 

In the “Dictionary of literary terms” the studied lexeme is interpreted as follows: 

– the characteristic of the speech of a given social group, united by a common specialty, belonging to 

such kind of a group.  
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The studied lexeme in the philosophical dictionary is determined as: 

– systematic by a certain subculture corresponding to the form of activity including qualifications, eth-

ics, personal, etc., to maintain a certain level of activity. Professionalism is the result of an awareness of spe-

cialization, the separation of the need for a person's compliance, his/her personal culture, his/her abilities, 

values, etc., to the functions s/he performs and both the corresponding personal culture and the correspond-

ing qualifications. 

Therefore, the summarizing the above studied explanatory dictionary entries the following features con-

stitute the conceptual core of the concept of “professionalism”: 

1 professional skills; 

2 having a good command of their profession; 

3 word or figure of speech typical for people of any profession; 

4 to be engaged in something as a profession; 

5 professionalization, a word or expression characteristic of professional speech and used in the general 

literary language; 

6 systematic by a certain subculture corresponding to the form of activity; 

7 a word characteristic of a particular profession often retains the dialectal features of the area of exist-

ence; 

8 a word or an expression characteristic of professional speech and used in general literary language. 

The analogue of the Russian word “профессионализм” in the English dictionary is the word “profes-

sionalism”. To identify the conceptual aspect of “professionalism” in English, lexicographic sources have 

been examined. In total 18 vocabulary definitions of the word professionalism in English were considered 

with the help of explanatory dictionaries, including: Longman Dictionary of Contemporary English (LDCE), 

Meriam-Webster Dictionary (MWD), Oxford Dictionary (OD), New Collegiate Dictionary (NCD), 

Wiktionary, English dictionary (ED), Dictionary of contemporary English (DCE), Useful English dictionary 

(UED), The Collaborative International Dictionary of English (CIDE), Macmillan Dictionary (MD), Collins 

Dictionary (CD). 

In the CD, the studied lexeme is interpreted as follows: 

– methods, nature, status, pursuit of an activity for profit or livelihood, etc. of a professional or profes-

sional organization, such as reliability, discretion, impartiality and fair play; 

– a combination of all the qualities that unite qualified people. 

The MWD gives the following definitions: 

– behavior, goals or qualities that characterize or mark the profession or professional person [6]. 

The studied lexeme in the OD is determined as follows: 

– competence or skills expected from a professional; 

– carrying out activities, especially in sports, by professionals and not by amateur players [6]. 

The MBD offers the following interpretation of the word: 

– qualities and skills, abilities and high standards of behavior expected from a professional person. 

In the electronic dictionary “Wiktionary”, the lexeme receives the following definitions: 

– the methods, character, status, etc. of the professional or professional organization, such as reliability, 

discretion, impartiality and fair play; 

– the use of professionals more often than amateurs in sports. 

The RHD provides the following definitions: 

– professional character, spirit or methods; 

– the methods or practice of the professional distinguishing him from the amateur. 

In the AHD, the studied concept is interpreted as follows: 

– professional status, methods, character. 

– the use of professionals as athletes or in the arts.  

The NWD performs the following definitions:  

– professional qualities, status, etc .; 

– the use of professional players in sports.  

Encarta Dictionary characterizes “professionalism” as: 

– the skills, competence or character expected of a highly qualified person. 

After studying the definitions of the word “professionalism” offered by the English-language explanato-

ry dictionaries, it is necessary to highlight the following meanings: 

1 mastery and high standards of behavior expected from a professional person; 
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2 the practice of using professional players in sports competitions; 

3 competence or skills expected from a professional; 

4 activities, especially in sports, performed by professionals and not by amateur players; 

5 methods, character, status, etc., of a professional or professional organization, such as reliability, dis-

cretion, impartiality and fair play; 

6 pursuits of activities for profit or livelihood; 

7 behavior, goals or qualities that characterize or mark the profession or professional person; 

8 a combination of all the qualities associated with trainees and qualified people. 

In this regard, a review of the dictionary interpretations of the key representative lexeme made it possi-

ble to identify the concept of “professionalism” in two languages, which is a set of its main, most important 

distinctive features: proficiency in a profession, professional skill. 

Results and discussion 

From the above definitions and the analysis carried out, it is obvious that the core of the field in the ana-

lyzed languages is represented by the nominations of the basic concepts of professionalism as a concept, 

which constitute the basic features and at the same time separate concepts of the concept sphere “profession-

alism”. For instance: 

English: professional skills, competence, activities for profit, professional character, methods, sports 

professionals. 

Russian: mastery, possession, occupation, a word characteristic of professional speech. 

Consequently, the ideas of different peoples about the professionalism of a person have a common fea-

ture, and when comparing the conceptual aspect of the concept of “professionalism” in the three compared 

languages, the following similarities in the form of meanings were revealed: 

1) possession of the profession “specialization”; 

2) “professional mastery” [7]. 

The distinctive feature of the field on the material in English compared to Russian is the following sec-

tors: 

- the implementation of activities, especially in sports, by professionals, and not by amateur players; 

- methods, character, status, etc., of a professional or professional organization, such as reliability, dis-

cretion, impartiality, and fair play. 

The data obtained in the course of the study of the “professionalism” lexeme in two languages are re-

flected in a comparative analysis (see Table 1). 

T a b l e  1  

The meaning of the concept of “professionalism” in explanatory English dictionaries 
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In other words, it should be noted that, based on these dictionaries, there is the presence or absence of any mean-

ings characteristic of a particular culture. With regard to Russian dictionary entries, it can be concluded that the concep-

tual definition of the concept of “professionalism” is to one degree or another universal, namely, in 8 studied dictionar-

ies the conventional meaning of the concept of “professionalism” is considered either as: 

- high skilled, or 

- a word or expression characteristic of the speech of a particular professional group, profession. 

This indicates the versatility and narrow conceptual scope of this concept.  

Whereas the study of English dictionary entries showed a more specific and diverse conceptual picture of the con-

cept of “professionalism”. For example, there is the presence of such a meaning in English dictionaries as the imple-
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mentation of activities, especially in sports, by professionals, and not by amateur players. This definition is noted in five 

dictionaries (NWD, AHD, RHD, WD, AW, and OD); however, in the series of Russian dictionaries, this definition is 

absent. Also, it is revealed that there is a specific definition for this concept in English dictionaries: “methods, nature, 

and status, pursuit of activities for profit or livelihood”.  

Conclusion 

A comparative analysis of the internal form of the “professionalism” concept in English and Russian showed that 

the usual meaning is still mastery and specialization that determine this quality. At the same time, significant differ-

ences were revealed, which indicate the dissimilarity of the cultures of the studied languages and are explained by 

extralinguistic conditions. 

Therefore, the study of the semantic field of the “professionalism” concept in English and Russian languages con-

firms the assumption of the existence of differences in the structure of this concept in two linguistic cultures. 
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Н.В. Энгель, А.М. Омарова, А.Қ. Жұман 

Жалпыадамзаттық құндылықтардың узалды мағынасының  

сараптамасы  –  орыс және ағылшын тілдеріндегі салыстырмалы  

аспектідегі «кәсіби сөздер» түсінігінің концептісі 

Мақалада «кәсіби сөздер» концептіне орыс және ағылшын тілдерінің салыстырмалы 

аспектісінде лингвомәдениеттанулық талдау жасалған. Бұл концепт тұлғаның 

интеллектуалдық–білім беру қызметі саласына жатады, сонымен бірге субъективті–жеке 

қасиеттердің жалпыадамзаттық құндылықтарының бөлігі болып табылады. «Кәсіби сөздер» 

концептісінің ұғымдық аспектісін анықтау үшін орыс және ағылшын тілдерінің сөздіктер 

сериясындағы мақалалар материалына талдау жүргізілген. Негізгі лексема-репрезентанттың 

сөздік түсіндірмелеріне шолу «кәсіби сөздер» концептісі ұғымының мазмұнын екі тілде 

анықтауға мүмкіндік берді, бұл оның негізгі, маңызды ерекшеліктерінің жиынтығы, атап 

айтқанда, мамандықты меңгеру, кәсіби шеберлік. Ағылшын және орыс тілдеріндегі «кәсіби 

сөздер» концепті атауының ішкі формасына салыстырмалы талдау жасауда узуалды мағына әлі 

де осы сапаны анықтайтын шеберлік пен мамандану екенін көрсетті. Алайда зерттелетін 

тілдердің мәдениетінің ұқсас еместігін көрсететін және экстралингвистикалық жағдайлармен 

түсіндірілетін елеулі айырмашылықтар анықталған. Алынған мәліметтер негізінде 

қарастырылып отырған концептің рекуррентті репрезенттері анықталды. Нақты материалды 

талдау алынған мәліметтерді растап қана қоймай, сонымен қатар оларды танымдық 

қызығушылық ұғымының номинациясына функционалдық деңгейде қатыса алатын бірқатар 

лексикалық репрезенттермен толықтыруға мүмкіндік берді. Осылайша, ағылшын және орыс 

тілдеріндегі «кәсіби сөздер» концептісінің семантикалық өрісін зерттеу екі лингвистикалық 

мәдениетте осы концептінің құрылымында айырмашылықтар бар деген болжамды растайды. 

Кілт сөздер: концепт, лингвомәдени талдау, сөздік қор, мағына, аспект, кәсіби сөздер, орыс 

тілі, қазақ тілі. 
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Н.В. Энгель, А.М. Омарова, А.Қ. Жұман  

Анализ узуального значения общечеловеческой  

ценности — концепта «профессионализм» в понятийном  

сопоставительном аспекте в русском и английском языках  

В статье проведён лингвокультурологический анализ концепта «профессионализм» в сопос-

тавительном аспекте русского и английского языков. Данный концепт принадлежит к сфере 

интеллектуально-образовательной деятельности человека и входит в состав общечеловече-

ских ценностей субъектно-личностных качеств. Для выявления понятийного аспекта концепта 

«профессионализм» проведен анализ на материале статей в серии словарей русского и анг-

лийского языков. Обзор словарных толкований ключевой лексемы-репрезентанта позволил 

выявить понятийное содержание концепта «профессионализм» в двух языках, представляю-

щее собой совокупность его основных, наиболее важных отличительных черт: владение про-

фессией, профессиональное мастерство. Сопоставительный анализ внутренней формы кон-

цепта «профессионализм» в английском и русском языках показал, что узуальным значением 

все-таки являются мастерство и специализация, определяющие данное качество. Однако при 

этом выявлены значительные различия, которые свидетельствуют о непохожести культур ис-

следуемых языков и объясняются экстралингвистическими условиями. На основании полу-

ченных данных были выявлены наиболее рекуррентные репрезентанты рассматриваемого 

концепта. Анализ фактического материала позволил не только подтвердить полученные дан-

ные, но и дополнить их рядом лексических репрезентантов, способных на функциональном 

уровне участвовать в номинации понятия познавательного интереса. Таким образом, исследо-

вание семантического поля концепта «профессионализм» в английском и русском языках 

подтверждает предположение о существовании различий в структуре данного концепта в 

двух лингвокультурах.  

Ключевые слова: концепт, лингвокультурологический анализ, словарь, значение, аспект, 

профессионализм, русский язык, казахский язык. 
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